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Sakima boede med sine foraeldre og sin fire ar
gamle sgster. De boede pa en rig mands jord.

Deres stratekte hytte 1a for enden af en raekke
traeer.

Sakima lived with his parents and his four year
old sister. They lived on a rich man’s land. Their
grass-thatched hut was at the end of a row of
trees.

Den rige mand var glad for at se sin sgn igen.
Han belgnnede Sakima for at have trgstet ham.
Han bragte sin sgn og Sakima til hospitalet, sa
Sakima kunne fa sit syn tilbage.

The rich man was so happy to see his son again.
He rewarded Sakima for consoling him. He took
his son and Sakima to hospital so Sakima could
regain his sight.
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Sakima gjorde mange ting, som andre drenge Sakima sang sin sang feerdig og vendte sig om
pa seks ar ikke gjorde. For eksempel kunne han for at ga. Men den rige mand skyndte sig ud og
sidde sammen med de &ldre i landsbyen og sagde: “Veer sgd at synge igen.”

diskutere vigtige ting.

Sakima finished singing his song and turned to
Sakima did many things that other six year old leave. But the rich man rushed out and said,
boys did not do. For example, he could sit with “Please sing again.”
older members of the village and discuss
important matters.



"J93SIS 91| SIY yim

1J9] Sem ewes ‘bulusAs ay3 ul d1e| pauinial
pue buiuiow ayy ul Aues swoy 13| Aay "asnoy
S,uew Yyau syl 1e payJom ewpyes jo syualed ayl

*J91S@SI|I| UIS pawl

dU|e JeA BWIXES "UdUalje WO Juas waly woy
bo usausbiow wo 161pn edjowwaly bol aq 'sny
spuew ab11 uap 1 apaplagJe aipjelo) sewnes

91

LWIY 9OSU0d

|lIm 3y 3uiy3 Aoq puliq sIy3 s90Q 'ssoq Y3
9|0SU0) 01 3|ge uaaq sey ApoqoN,, ‘ples uew auo
Ing "buos [njianeaq s,ewes o1 pauaisi| AayL
‘Bulop aiam Ayl 1eym paddoals siaxyiom ayl

LWeY 91534} uey uey e ‘bualp apul|q

UUDP J0OJ] "UdJaYI 31S@J) 1IDUUNy Jey uabui,
:9pbes puew ua U ‘bues axpnws sewes |13
apanA| aq -aplogJe 1e paw apaddois suiapleguy




Sakima elskede at synge sange. En dag spurgte
hans mor ham: “Hvor lzerer du disse sange fra,
Sakima?”

Sakima loved to sing songs. One day his mother
asked him, “Where do you learn these songs
from, Sakima?”

Han stod under et stort vindue og begyndte at
synge sin yndlingssang. Langsomt kom den rige
mands hoved til syne i det store vindue.

He stood below one big window and began to
sing his favourite song. Slowly, the head of the
rich man began to show through the big
window.
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Sakima kunne godt lide at synge for sin
lilles@ster, isaer hvis hun var sulten. Hans saster
lyttede, nar han sang sin yndlingssang. Hun
vuggede i takt til den beroligende musik.

Sakima liked to sing for his little sister,
especially, if she felt hungry. His sister would
listen to him singing his favourite song. She
would sway to the soothing tune.

Sakima gav dog ikke op. Hans lillesgster
stgttede ham. Hun sagde: “Sakimas sange
beroliger mig, nar jeg er sulten. De vil ogsa
berolige den rige mand.”

However, Sakima did not give up. His little sister
supported him. She said, “Sakima’s songs
soothe me when I am hungry. They will soothe
the rich man too.”
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En aften da hans forzeldre kom hjem, var de

meget stille. Sakima vidste, at der var noget galt.

One evening when his parents returned home,
they were very quiet. Sakima knew that there
was something wrong.

10

“Hvad er der galt, moder, fader!” spurgte
Sakima. Sakima fandt ud af, at den rige mands
sgn var forsvundet. Manden var meget ked af
det og ensom.

“What is wrong, mother, father?” Sakima asked.
Sakima learned that the rich man’s son was
missing. The man was very sad and lonely.
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